
 
  

 التفاعل بين الثقافات والجمهور المستهدف:  مادة 
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  :أهداف الدرس 

  
العلوم تمكين الطالب من الوقوف  على تعددية  معاني مفهوم الثقافة وأبعادها بالرجوع  إلى  -

 – الأنتربولوجية – السوسيولوجية – النفسية –المقاربات اللغوية (الإنسانية  والاجتماعية 
  ...).الاتصالية 

تحسيس الطالب بأهمية  الدور الذي  تضطلع به الثقافة  باعتبارها  مقوم من مقومات   -
قارب باعد أو التالشخصية بالنسبة لكل أمة  أو حضارة من جهة واعتبارها عاملا من عوامل  الت

 . أخرى ةبين الأمم والحضارات  من جه
التدرج بالطالب  إلى الترآيز  على التفاعل بين الثقافات والاشكاليات المطروحة في هذا  -

 .المجال
  

   :تصميم الدرس
  

 يات اتعددية المعاني والمستو: الثقافة  - 1
 الثقافة المثقفة       والثقافة – الثقافة والتقنية الثقاة  والايديولوجيا –الثقافة  والتثاقف ( 

 الثقافة والانفتاح على – الثقافة والأصالة – الثقافة والشخصية -  الثقافة والتنمية  –الجماهيرية 
  .الآخر

 :مستوى التحديد وطرح الإشكاليات: التفاعل  بين الثقافات  - 2
  .الثقافات أو التفاعل بينهاالتكامل بين .  أو التفاعل الثقافيtransfert culturelالانتقال الثقافي  -
  

  :    التفاعل بين الثقافات 
   الحاجز اللغوي- 

   تباين الرموز اللغوية وغير اللغوية -          
   تباين آليات الإدراك والدوافع  النفسية المستخدمة في عمليات التفاعل -                

  .بين الثقافات  المختلفة     
  . التفاعل الثقافي وتجاوز العراقيل -             

  . مقترحات وتساؤلات-           
  

معيش الأمم وانجازاتها يعتمد تحليل هذه العناصر على أمثلة ومحاور مستمدة من :  ملاحظة 
  وتاريخها 
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